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UN MOT DE_CHEZ NOUS.

Savez-vous quel est le dernier " chic " de la
réclame touristique Savez-vous comment elle se

pratique pour attirer la nombreuse clientèle suisse
en Italie Savez-vous enfin comment nos excellents
voisins nous reçoivent et comment ils s'ingénient à
rendre notre séjour de l'autre côté des alpes, agré-
able. Un homme de valeur, un artiste consommé,
un des peintres suisses les plus appréciés, chez
nous et clans l'Europe entière, vous le dira. Mon-
sieur Cingria qui habite Locarno, avant de regagner
sa petite villa parmi les fleurs, eut l'idée.—qui peut
paraître normale à tous—d'aller rendre visite à

son fils à Milan. Il prend le train, débarque en
gare, se rend en ville et tâche sur la place du
Dôme de se créer un passage parmi la foule dense
et confuse. Jouant des coudes le moins possible,
il allait arriver à dépasser cet endroit encombré,
lorsque deux gendames lui mettent soudain la main
au collet et l'entraîne au poste de police, tandis
qu'une foule d'énergumènes vocifèrent dans la rue.
Là il se trouve en présence d'une petite dame
ratatinée, qui prétend que " cet homme " — cet
homme, c'est Cingria — a voulu lui voler son sac
à main. Cingria sourit d'abord, c'est absurde puis
voyant l'attitude du commissaire de police, prouve
immédiatement sa bonne foi en exhibant des lettres
à des Italiens importants, ses propres papiers, et
en priant qu'on fasse appeler bon nombre de per-
sonnes notoires qu'il connaît à Milan. Vous pensez-
que le commissaire l'écoute, qu'il va se renseigner
avant de prendre aucune décision Vous pensez
que lumière va être faite O innocents que vous
êtes Comme la petite dame ratatinée criait de
plus fort, on empoigne mon Cingria et... " dedans !"
Oui " dedans " Où ça me direz-vous Dans la
" boîte " commune de nuit, l'endroit où l'on jette
tout le " poisson " louche de la nuit, cambrioleurs,
souteneurs, etc. Pas un mot de protestation n'est
écouté, pas une explication. Puis le lendemain...
Ah, le lendemain, vous vous dites que l'erreur est
reconnue et que Cingria va recevoir des excuses
O doubles innocents que vous êtes le lendemain
on empoigne à nouveau mon Cingria et on l'envoye
cette fois-ci à la prison centrale. On le met au

An Original Account of the " Escalade de
Genève," 12th December, 1602.
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Monsieur,
J'ay reçu la lettre auec le paquet et lea livres

que m'auez envoyez; quand a l'histoire des mar-
tires j'estime bien m'estre mesconté, n'ayant re-
gardé a combien je vous avois mis les précédons,
et pourtant je les tiendray aux prix accoustumé.

Le regart du deffaut pour le cours civil, je
tascheray de le recourir pour le vous envoyer au
prochain voyage, ne l'ayant peu faire a present
pour le grand garbuy ou nous sommes ce depuis
dimanche dernier et dont j'estime que vous auez
entendu quelque bruit. Touttefloie je ne laisseray
de vous en faire quelque petit discours selon le
loisir et le temps que j'en auray.

Vous devez doneque scavoir que des samady
dernier entre sept ou huit heures du soir so fut,
et un certain paysant du costé de la porte- de
la rive lequel, appellant la sentinelle, lui dit
aller aduertir les Messieurs comme il auoit yen
charger certain nombre d'eschelles pour envoyer
icy et que pourtant ils se prinssent garde de
quelque escalade: car il se faisoit aueq cela
quelque grand appareil.

Sur cela les Seigneurs furent aduertis ' et, en
disant que deja les gardes et sentinelles accou-
tumés estoyent portées, n'en firent autrement
grand conte, au lieu de redoubler les dites gardes
et faire le proffit de l'aduertissement qu'on leur
avoit donné.

Il aduint doncq que comme nos ennemis ne
dormoyent pas, ils feirent peu a peu leurs ap-
proches et ayant quelques jours auparavant sondé
et espié lendroit qu'ils deliberoyent escalier, les
vovla qui sur les deux heures après la minuit
du Samady quy estoit fort obscure, qu'ils arrivent
si finement et subtillement sous la porte de la
coraterie et plantèrent leurs eschelles faittes de
telle Industrie, qu'elles sont bastantes pour es-
cheller le clocher Saint Pierre et monsterent si
asseurement que le Sieur Dalbigny, y estant en
personne, tenoit mesme le pied d'icelles, tandis
que ceux qu'ils auoyent choisis des plus habilles
robustes et vaillans de ses troupes montoyent, qui
furent bien au nombre de Cent Cinquante, sans
auoir oneques este aperccus et desquels le Sr de

régime secret, et pendant quatre jours on ne lui
donne que du pain et de l'eau; pendant 4 jours
on lui interdit toute communication avec un être
vivant. Ce n'est que le 5ème jour qu'il peut causer
avec son fils et obtenir sa libération. Bousculé
jusqu'au dernier moment, il se retrouve après cet
étrange séjour sur la place du Dôme, crevant presque
de faim et quelque peu défait. Des excuses, dites-
vous—O triples innocents que vous Êtes Cingria,
comme tout bon suisse qui a fait du service mili,-
taire, portait sur lui un de ces canifs dénommés
"couteau militaire." La police s'en était saipi,

'comme de juste vous pensez bien, car notre peintre
avait été fouillé, réfouillé, et... d'évalisé. Or la
lame, — la lame principale évidemment, — avait
été mesurée Horreur, elle dépassait les 4 centi-
mètres fixés par la loi, la Grande Loi Fasciste. Il
fallait sévir, punir avec toutes les rigueurs possibles.
Que des fascistes armés tiennent le pays, qu'ils
agissent de ce fait comme bon leur semble; tout
cela est très bien; mais qu'un peintre étranger
amène en Italie un canif vieux de plusieurs années
dont il a besoin pour tailler ses crayons, ça, c'est
inadmissable, et doit être puni. Amende fut ré-
clamée et réglée sans protestation possible. Ainsi
le logement qu'on lui avait aimablement imposé on
le lui fit: aimablement payer au prix des " grands
palaces européens " puis on le pria de bien vouloir
reprendre le chemin de fer, et je vous prie de
croire qu'aimablement encore on l'accompagna
jusqu'à la gare. — Ces messieurs n'en étaient plus
à une délicatesse près

Maintenant que pensez-vous de ce petit drame,
qui n'est pas un roman, je vous assure. Que le
grand Dictateur et ses subordonnés gouvernent et
exploitent l'Italie et les Italiens comme ils l'en-
tendent c'est leur droit incontesté, mais qu'un suisse
inolïensif, un peintre universellement connu, soit
" coffré "--pardonnez-moi. l'expression, c'est la seule
juste—durant près d'une semaine, sans qu'on lui
donne seulement la possibilité de prouver son inno-
cence, vous m'avouerez que la limite est dépassée,
(et que cette fqis il y a queljquie-chose à dire. Cingria
n'a pas hésité dès son retour à se plaindre en hauts
lieux! Il réclame! il est furieux! il veut répara-
tion! C'est son droit, c'est même son devoir, et

Souatz estoit chef, et sure cela le Sr Dalbigny
y voulant aussy monter et sentant ,1'eschelle
foible et se casser, se retira par le chemin qu'il
estoit venu. Et notez que tous les gentz entrez
estoyent tous gentz d'eslite et de qualité, car il
est apparu puis après estans de faction et armez
cle toutes pieces pour telle entreprise, et notez
que l'endroit ou ilz montèrent viz a viz de la
maison de sire Julliarz periquer et laquelle ils
commencèrent de voulloir forcer y mettant un
petarcl en la porte de Testable et c'est le logis
que le S Vonatz avoit marqué pour soy, y, estant
des le Samady jour de marché venu, faisant
senblant vouloir acheter du dit paysant quelques
chevaux qu'il auoit a vandre desquels il luy dit
le prix le lendemin qui estoit le dimanche a

quoi aussy il ne faillit mais d'une étrange façon
qui fut la cause que le bruit entendu l'on com-
mença a sonner lalarme et le toxain partout.
Cependant la pluspart de la troupe entrée ascourut
a la porte neufue pour s'en saisir, comme ilz
feirent ayant surprins le corps de garde qui,
s'effravant de telle surprise, se sauna qui deca
qui delà, abandonnant la porte ne saschant autre
chose faire que d'aller crier pour auoir secours
et crians partout que lennemy estoit dedans.

Je vous laisse a panser en quelle frayeur et
estonnement ils meirent toute la pauure ville.
Cependant Dieu qui veilloit pour les siens quil
ne vouloit encore abandonner a la mercy de tels
ennemis cruels a toute outrance, pansa quils
auoierit fait voeu et serment dexterminer tout
masle voire jusques aux enfans au sang desquels
ilz faisoyent estât: lauer leurs mains.

Et quand aux femmes et filles, ils les vou-
lovent reserver pour eux comme eux mesmes ont
confessé depuis auant que destre executez.

Il aduint donc quil pleut a Dieu de fortifier
en donnant bon courage a quelques uns de nos

capns comme le Sieur de Girard Bauclichon Bran-
clari Oldineux et autres, lesquels auecq leurs
compagnions se portèrent si vaillamment questant
venus rencontrer les susdits ennemis vers la porte
neufue quilz tenoyent, les chargèrent de telle
façon qu'ils les contraignirent de labandonner
et se reculler vers la coraterie d'ont ils estoyent
venus de sorte que, se voyant pressés et par
devant et par clerrier entre les murailles, ils
furent tellement chargés qui! en fut ramassé de
morts sur la place jusque au nombre de soixante
et deux, treize de prisonniers tous gentilshommes
de qualité, au nombre desquels estoit le Sr
Goutz leur chef lequel, se trouuant une jambe
rompue et autres blessures, Ion fut contraint de
le porter sur une chaire en prison aueq les
autres et furent tous pendus et estranglez après
midi. Entre eux y auoit un certain nommé
Albignan lequel on dit que le duc voudrait auoir
racheté pour cinq centz d'aultres. Or cependant
ceux qui auoyent esté remis pour morts sur la
place furent despouillez et laissez tous nuds et
exposez a la veue de tous ceux qui les ont
voullu voir jusques a six au soir quilz furent
enlevez et jettez dans le rosne comme aussy
les treize pandus tous de rang a un rattillier

nous ne pouvons tous—vous et moi—que réconnaître
qu'il a raison. Mais la démarche qui, à la! suite
de cette plainte, doit partir de ces " hauts lieux "
se fait encore attendre.' On tente même de montrer
que cette " petite affaire " n'a pas l'importance que
la Presse Suisse lui a donnée! Je vous démande un
peu! petite affaire! petite importance! Imaginez
qu'une semblable affaire se fut passé en Suisse,
croyez-vous que le Dictateur aurait mis autant de
formes, et autant de temps pour réclamer répara-
tion Posez la question, c'est la résoudre vous en
conviendrez avec moi! Alors pourquoi nous aussi!

pour une fois, ne ferions-nous pas preuve d'énergie
et de volonté

"Un Suisse quelconque."

SUNDAY AFTERNOON CONCERT OF THE
SWISS INSTITUTE ORCHESTRA.

This Concert took place on Nov. 29th at St.
Marylebone Hall, which is easily accessible from
all parts of London, well heated and provides
quite good and comfortable accommodation for a

large audience. Led by the now familiar Mr.
E. P. Dick, who is so well supported in his task
of conductor by such old and faithful stalwarts as
Mr. Pellet, the 1st violinist, and Mr. T. S. Becker,
the 'cellist, who were already members of the
Uuder brigade, the orchestra started off with that
glorious march, Ganne's " Father Victory." It was
played with such brio and perfection that it made
one stop for a while before realising that it was
really an amateur orchestra which was dashing
away as if stimulated by the presence of Ganne's
hero himself, the spirited "Père la Victoire." From
occasional glances at the audience it was easy to
detect the feeling of pleasant surprise which this
splendid tempo and ensemble provoked. The march
was quite appropriate to celebrate the joyful reap-
pearance before the public of our orchestral friends
and must be takè?>, no doubt, as a fair illustration
of the fullness of life of this musical body and
the vigour and enthusiasm with which everybody
has again set to vork this winter. Deshayes'
"Spanish Patrol "'"-ad in particular Suppé's "Poet
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râtelier) dressé tous apres sur le bouleuart
joignant la porte neufue et quand aux autres qui
ne furent teuez sur la place,. voyant quils ne
pouvoyent eschaper aymerent mieux se précipiter
des murailles en bas dans les fossez ou la plus
part fut tellement estropez et embourbés jusques
aux oreilles quils estoyent contraintz de crier et
prier qu'on les achevât de grace, ce qu'aussy on
feist y estant descendus des gentz aueq un bateau
pour les retirer.

Or maintenant vous me pourrez dire comment
ceux des ennemis qui s'estoyent saisis de la porte
neufue n'en feirent ouuerture aux ennemis du
dehors quj attendovent tant a pied qu'a cheval,
sonnantz tous " ville gagnée," a plains palais et
en la compagnie desquels on dit que le duc estoit
venu: Venez scavoire qu'au commencement que
la porte fut saisie par les ennemis et abandonnée
par notre corps de garde, il y estoit resté un
jeune homme qui avoit esté mis au parauant en
sentinelle au dessus lequel, oyant ce qui estoit
suruenu et se trouuant un couteau sur soy, se
meist aussy tost a couper les cordes de la colisse
de ladite porte qui tomba tout a coup a bas au
grand estonnement des ennemis qui remuoyent
et detestoyent a merueillc comme vous pouez
penser acause du grand enpeschement.

Ils auoven-t pensé de sorte mesmes que le
petardier lequel fut tué puis après aueq les autres
poursuiuit longuement celuy qui estoit cause de
l'enpeschement. Mais sestant sauué par sur la
suite dans le bouleuart prochain, il ne le peut
atteindre et voilla comment ceux de dehors fu-
rent frustrez de leur attente.

Or de ce qui se passa du depuis, cest que
le mesme jour du dimanche Messieurs despesche-
rent hommes suffisants quilz enuoyerent au Pas
de Veaux (Pays de Vaud) et aux Suisses pour
louer quelques compagnies pour le serouice de
la ville, ce qui a esté si dextrement exécuté
que des hier sont arriuez quatre compagnies en
bon equipage et lesquelles on ma dit estre dejia
souldoyées pour trois mois.

Lon en attend encore jusques a deux mille
qui doivent venir. Dieu les veuille bien con-
duire. Au reste je ne vous ay fai encore men-
tion de ceux des nostres qui sont démolirez tant
morts que blessez qu'on espere qui a reschaperont.

Encore ce mal aduint du commencement du
bruit de la reue, que la plus part allant fille
a fille se rendre a son cartier qui estoit a la
porte neufue, et ne saschant que lennemy fust
dedans estimant gagner le corps cle guarde, de
sorte quilz tombovent a la main de leurs ennemis
qui ne les espargnoyent comme pouuez panser.

Voilla en somme ce que pour le present jay
loisir de vous discourir de ce qui est passé le
dit jour de dimanche, qui est une oeuure de Dieu
aultant admirable quil en fut onques, pour la
merueilleuse cleliurance quil luv a plu de nous
faire et d'ont luv en a esté randu grace solem-
nelle.

Attand je ferav fin.
de Geneue ce Mercredy 15 décembre mil six.

centz deux 1602.
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and Feasant " Overture were equally well rendered,
Mr. Dick having his players well in hand for the
Overture, which left a very good impression. Less
convincing was perhaps the' playing of the Selec-
tion from Bizet's " Carmen," but such difficulties
as may have presented themselves and that slight
lack of cohesion which made itself felt here and
there will undoubtedly disappear in time after
very regular rigorous practice. Blen's "Sizilietta"
Intermezzo and Holzmann's " Blaze away " com-
pleted a very good orchestral programme.

The reappearance of Mademoiselle Madeleine
Theiler, A.L.C.M., at the piano was, of course,
eagerly awaited, and this talented young artist did
not disappoint our expectations. Fier art is im-
proving as time goes on, and it certainly contri-
buted in a large degree to the enjoyment of the
afternoon. In Grieg's " Morning " Mile. Theiler
gave us a fine example of the delicacy of her
touch, and one was simply delighted by the sweet-
ness of this composition which the pianilst expressed
in such an admirable way. The " Flail of the
Mountain King," also from " Peer Gynt Suite,"
gave the artist an opportunity of displaying the
excellence of her technique, although it may be
doubted whether this piece is of a kind that is
to be recommended for a piano solo find whether
it allows the artist to show herself at her best.
" Sea Idyll " was replaced at the last minute by
that popular " Rustle of Spring " by Sinding, and,
needless to say, Mile. Theiler's subtle and effica-
cious handling of this charming music and the way
she overcame the deficiencies of the instrument,
which was not very kind to her, created an exceed-
ingly favourable impression. Owing to indipposi-
tion, Mr. Blacke, the tenor, was unfortunately un-
able to sing, which is greatly to be regretted.
The hall was, however, soon captivated bv the
splendid elocutionary feats of Mr. Stanley A. Gaze,
I.L.A.M. (Silver Medal), who put such vim into
his recitations. He gave us " 3fhe Highwayman "
of Alfred Noyes and " Jones MPhor's Recitation."
Mr. Gaze's elocution is certain y of a very high
standard, and his performandii was one of the

very pleasing features of thjf*'cjjitefnoon. Both
artists, Mile. Theiler and Mr.ur,raze, received much
applause and had to conc-^lej «e vera I encores.

Whilst on the subject $e these concerts, we
understand that the hall unavailable also later
in the afternoon, and the question, we suggest,
might be considered by the Swiss Institute as to
whether concerts arranged to begin at 6.30 p.m. or
7 p.m. would not be found more convenient to
members and -friends interested. It is doubtful
Whether the custom, which has prtRiUfed ever since
these concerts were instituted, to begin at 3.15 or
3.30 p.m. is a favourable one for all concerned.
It would be interesting to heat the opinions of
our readers on this point, and we shall welcome
any correspondence on the matter.

UNIONE TICINESE.

This Society held its last Ordinary General
Meeting of the year on the 6th inst. at the Schwei-
zerbund. The agenda proved quite interesting.
The Secretary reported, on behalf of the Com-
mittee, on the various functions and entertainments
which took place during the year, all of which
Were quite successful, and informed the meeting
that the recent Concert and Dance, in aid ofl the
Fonds de Secours, yielded a nett profit of £26
2s, Id.

The Auditors for the year now drawing to a

close were elected, as well as five new active
members. As usual, there were no resignations.
The meeting was then asked, to devote its atten-
tion to the question of representation on the Council
of the N.S.H., a matter which had already been
thrashed out by the Committee, and Mr. W. Notari,
President, on its behalf, submitted a resolution,
the salient points of which are: —

" Considering that the changed conditions and
" environment under which, in its exceptional
"position, the Unione Ticinese pursues its aims
" and unfolds its activities withijn the Swiss Co-
" lony in London, require full and absolute liberty
" and independence of action, free from any out-
" side influence whatsoever, while rca/ftTwbyg its
" unwavering determination to concur, within the
" limit of its own strength and the provisions ol:
" its rules, in any cause calculated to further the
" good name of the Swiss and the general interest
" of the Swiss Colony in London, this Society
" decides no longer to nominate a delegate to
" represent it on the Council of the Nouvelle
" Société Helvétique."
After some discussion the resolution was en-

dorsed by all the members present, with only one
dissentient.

The appeal on behalf of the Georges Dimier
Fund was then submitted to the meeting, and the
President asked the Secretary, Mr. O. Gambazzi,
as Hon. Vice-President of the Fonds de Secours,
to enlighten the members on the matter. As the
democratic and charitable instincts of the late
Georges Dimier were admired by all the Ticinesi
who knew him, and as the object to which the
Fund is to be devoted has the wholehearted support
of the members and constitute in effect a continua-
tion of the fundamental aims of the Unione Tici-
jrese, all were agreed that something befitting the

Ticinese Colony should be done. The Committee
proposed, therefore, that a list should be circulated
among the Ticinesi and that the Society should
open it with a donation of 50 guineas. A fair
volume of opinion considered that this sum repre-
sented rather too small a contribution on the part
of the Society, but as it is fully expected that the
list will find good support among the individual
Ticinesi, it was voted unanimously, with the ex-
pression of the wish that the ultimate amount will
do justice to the excellent cause. O. B.

PUBLICATIONS
of the " Verein für Verbreitung Guter Schriften "

and "Lectures Populaires."

No. 136. Jakob Rümmelis schwere Wahl,
von F. G. Birnstiel 4d.

No. 137. Das Abenteuer itn Wald,
von I. C. Heer 4d.

No. 144. Ein Verdingkind,
von Konrad Rüg 4d.

No. 145. Der Sohn,
von Ida Frohnmeyer 5d.

No. 137 (BE). Erinnerungen einer Grossmutter
an ihre Jugend- und Dienstjahre,

von E. B 5d.
No. 146. Porzellanpeter,

von Anders Fleyster od.
No. 138. Die Verlobung in St. Domingo,

von Fleinrich von Kleist 5d.
No. 139. Der Schuss von der Kanzel

von C. F\ Meyer 5cl.
No. 138 (BE). Das Amulett,

von C. F. Meyer 6d.
No. 147. Josepha—Stephan,

von Johannes Jegerlehner 5d.
No. 140. Balmbergfriedli*

von Josef Reinhart 5d.
Serie 1/1. Sous la Terreur,

par A. de Vigny 1/-
Serie 1/2. La Femme en Gris,

par FI. Sudermann 1/-
Serie 1/3. L'Incendie,

par Edouard Rod 1/-
Serie 1/4. La Tulipe Noire,

par Alex. Dumas 1/-
Serie 1/5. Jeunesse de Jean Jacques Rousseau

(Extraits des Confessions) 1/-
Serie 2/1. Le Légionnaire Fléroïque,

par B. Vallotton 6d.
Serie 2/2. Contes Extraordinaires,

par Edgar, Roë 6d.
Serie 2/3. Un Véritable Amour,

par Masson-Forestier 6d.
Serie 2/4. La Boutique de l'Ancien,

par L. Favre 6d.
Serie 2/5. Souvenirs de Captivité et d'Evasion,

par Robert d'Harcourt 6d.

* Soeben erschienen: Josef Reinhart, der uns
einen kleinen Schatz heimeliger Lieder und Er-
Zählungen in Solothurner Mundart geschenkt hat,
Weiss auch in seinen schriftsprachlichen Di.chtun-
gen den echten Volkston zu treffen. Man wird es
dem Zürcher Verein für Verbreitung guter Schriften
Dank wissen, dass er den eben Fünfzigjährigen
durch Herausgabe einer seiner besten Erzählungen
ehrt: "Balmbergfriedli" heisst sie und steht in
dem schönen Sammelband " Der Galmisbub." Es
ist die Geschichte eines elternlosen, verschupften
find darum verschlossenen Knaben, dessen herb-
keusches, starkes Empfinden durch eine schwere
Krankheit seines verehrten und geliebten Meisters
zum Ausbruch kommt. Wie nun alles Unwahre,
Alltägliche or Erträumte von ihm abfällt, sein

ganzes Denken sich in der einen Frage sammelt:
wird er gesund und wie ihm kein Opfer zu gross
ist für den Mann, der alle Liebe des scheinbar
Liebeleeren auf sich vereinigt — das ist bei, aller
Einfachheit ergreifend dargestellt. Das Büchlein,
das sich auch für jüngere Leser eignet, sei allen
Freunden gediegen volkstümlicher Art empfohlen.

Prices include postage; in ordering, simply state
number or series, remitting respective amount (pre-
ferably in T-d. stamps) to Publishers, FAe Stem
Ofoerz«/, 23, Leonard Street, E.G.2.

Mrs. J. R. GOETZ t
Mrs. Goetz, widow of the late Mr. J. R.

Goetz, died on December 6th, aged 81, at
her home at 14, Si. John's Park, N.19.

In her vounger days Mrs. Goetz was an
ardent worker in the Swiss Colony, and her
house at 19, Buckingham Street, Strand, was
then a /ewr/cs-zw« for Swiss young and old.
She was an exceedingly graceful and atten-
tive hostess. With her late husband she
used to regularly attend all the functions in
the Colony until recent years. She was
well known and much beloved by all, and
her death will be greatly regretted.

The cremation took place at Golders
Green on Wednesday, Dec. 9th, in the after-
noon. The service was conducted by Pas-

teur Hoffmann-de Visme, and among those

present were Mr. Forrer, Mr. and Mrs.
Ritter, Mrs. Aufenast, Mrs. Ploffmann-de
Visme and Mr. Biihrer. J-G.

SWISS BANK CORPORATION,

99, GRESHAM STREET, E.C.2.

and 11c, REGENT STREET, S.W. 1.

By arrangement with the Swiss

Postal Authorities, TRAVELLERS'
CHEQUES, which can be cashed

at any Post Office in Switzerland,
obtainable at the Offices of

the Bank.
are

The WEST END BRANCH
open Savings Bank Accounts on
which interest will be credited
at 3 per cent, until further notice.

SWISS Y.M.C.A-
The Swiss Y.M.C.A. extend a hearty invitation
to all Swiss and their friends to attend their

Christmas MEbrattou
ON

Sa/urJai/, üecemAer /9/A, a/ 5.30 p.m.
(Reception at 5 p.m.),

AT THE

City of London Y.M.C.A., 186, Aldersgate St.
(Nearest Tube Stations : Post Office and Aldersgate St.)

UNION HELVETIA CLUB,
1, Gerrard Place, Shaftesbury Avenue, W.l.

Telephone: Regent 5392.

30 fie</rooms. 45

SUISSE CUISINE, CIGARS AND WINES.
Luncheons & Suppers à /jrix f\xe or à la carte at Moderate Prices.

Every Wednesday from 7 o'clock
Hasenpfeffer, Choucroute & Schübling, Choucroute & Rippli,

57LZ7^7?.DS. SZ77T.L£S.

Large and small Halls with Stage, available for Concerts,
Dinners. Wedding Parties, etc.

Membership Fee : One Guinea per annum.
Wem Jfemfors (FTZcome. TZHJ CZM&TIOMS* Commit.

SHvine Services.

EGLISE SUISSE (1762), 79, Endell St., W.C.2
(Langue française.)

Dimanche, 13 Dec., llh.—"Le bonheur, en Israël"—
3e étude de l'Avent. M. R. Hoffmann-de Visme.

3h.—6h. au Foyer.—Club missionnaire des Enfants
de l'Ecale du Dimanche.

6.30.—Phil. 2, 6—11. M. R. Hoffmann-de Visme.
Samedi, 12 Dec., 8h., au Foyer, 15, Upper Bedford

Place, W.'C. 1.—Causerie sur l'Escalade de Genève—
par le pasteur. Thé ensuite. Cordiale invitation
à chacun.

Jeudi, 17 Dec., 7.30, au Foyer.— le réunion de Noël
offerte aux jeunes filles. Invitation à toutes.

Le programme des fêtes de fin d'année sera encarté
la semaine prochaine.

NOEL APPROCHE!
Prière à tous les compatriotes d'expédier maintenant

tous leurs vêtements usagés jhabits, souliers etc.! à
l'Eglise Suisse, 70, Endel! Streett, W.C.2, pour distri-
bution. Tout peut servir et tout est bienvenu Grand
merci d'avance

SCHWEIZERKIRCHE
(Deutschschweizerische Gemeinde)

St. Anne's Church, 9, Gresham Street, E.C.2.

Sonntag, 13. Dezember (3. Advent), 11 Uhr vorm.—
Predigt. Recitativ und Aria für Alto aus Bach's
Weihnachts-Oratorium.

Mittwoch, 16. Dez., 5 Uhr nachm.—Weifmachtsieier
des " Schwyzerchränzli."

Die Weihnachtsfeier der Gemeinde wird später bekannt
gegeben.

Pfr. C. Th. Hahn.

FORTHCOMING EVENTS.
Friday, Dec. 18th, at 8.30.—SWISS INSTITUTE:

Musical and Social Evening at 28, Red Lion Sq.,
W.'C.l.

Saturday, Dec. 19th, at 5.30.— SWISS Y.M.C.A.:
'Christmas Celebration at the City of London
Y.M.C.A., 186, Aldersgate Street. Reception at
5 p.m.

Saturday, Jan. 2nd, at 6.30.—SWISS MERCANTILE
SOCIETY: Fancy Dress Ball at the Midland Hotel,
St. Paneras, N.W.

SWISS CHORAL SOCIETY.—Rehearsals every Friday
evening. Every Swiss heartily invited to attend.
Particulars from the Hon. Secretary at 1, Gerrard
Place. W.l.
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	Sunday Afternoon Concert of the Swiss Institute Orchestra

